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Preface The Sattvaradhanastava is attributed to Nagarjuna. It consists of
eleven verses. There remain a part of the Sanskrit, two Tibetan translations in
the Tripitaka and the commentary wchich is written by Nag dban dpal ldan in
the nineteenth century. In this article, we mainly aim at publishing all of these
editions and Japanese translations.

Interestingly, although this hymn is said to be written by Nagarjuna, the
Tibetan colophons say that it is what its author has edited in gatha style from
a sutra named *Ksaranadi. And in the colophon of the Sanskrit, this hymn is
said to be a Mahayanasutra. Thus this is not purely a writing of Nagarjuna but
a Mahayanasutra, which conveys the Buddha’s sayings. In fact, the contents
of the hymn are expressed in the style that the Buddha talks to the people(his
disciples).

Here we first analyse the contents of the hymn and the commentary, next
examin the citations by AtiSa and finally give editions and Japanese translations
of the hymn and of the commentary.

1.The Sattvaradhanastava As far as the text of this hymn is concerned,
there exist a Sanskrit which omits the beginning and two Tibetan translations,
i.e., Sattvaradhanastava(P 10.2017) and the Sattvaradhanagatha(no.5429). As
the Tibetan translations correspond well to each other, they seem to be based on
the same text. On the other hand, they are a little different from the Sanskrit.

From the Sanskrit we can know partly the meter of this hymn. It is the
Vasantatilaka(14x4 syllables)! in the karika 3-6, the Sardilavikiidita(19x4)?2

LApte, V. Sh.(1957) Appendix, p.7.left 39-46.
2ibid. Appendix, p.9.left 39-46.



in the karika 7-8 and the Mandakranta(17x4)? in the karika 9-11. In Tibetan,
10.5429 has 13x4 syllables in almost all the verses and no.2017 has 13 x4 syllables
in the first five verses and, in the remaining verses, irregular number of syllables
which increase sometimes from two to six in each pada. The meter of the first
verse and that of the second one are difficult to be inferred.

This hymn has already studied by Lévi, Pandey, Hartmann and Tsuda.* The
first three examine the Sanskrit edition and the last mainly deals with the two
Tibetan translations.

In detail, Lévi obtainted a Sanskrit manuscript and published its edition,
though the text omits the first two verses and a part of the third verse. And
Pandey published a complete Sanskrit text, using the Lévi’s edition and, accord-
ing to Pandey®, reconstructing the omitted parts from the Tibetan translation
of n0.5429. But the Pandey’s edition does not correspond well to no.5429, espe-
cially to the omitted parts, nor to no.2017. And it is not completely the same
as the Lévi’s edition. The padas cd of the third verse of the Pandey’s edition do
not exist neither in the Lévi’s one nor in the Tibetans. So we have to think that
he might have used some other manuscript. The clue is his mention: ‘the private
collection of Dr. Banarast Lal,” which contains the “Sattvaradhanakarika.”® But
it is not clearly noted whether its readings are taken in the Pandey’s edition or
not, and we have no more informations about that collection or the manuscript
in question.

Hartmann published further an edition which is based on the two editions,
i.e., the Lévi’s and the Pandey’s. Though in most parts he adopts the readings

of Pandey, we should be careful in doing so, so long as the source which Pandey

3ibid. Appendix, p.8.right 4-11.

4Lévi, S.(1929), Pandey, J. Sh.(1992), Hartmann, J.-U.(2007), Tsuda, A.(2006) pp.300-301,
306, 337342, 374-378.

SPandey, J. Sh. (1992) p.1.5-8: isamem prarambh ke 3 pady nahim the, saubhagy se
bharatiy pandit Buddhakara-varma, anuvadak bhiksu Dharmajna dvara kiya hua isaka tib-
batT anuvad prapt ho gaya /(Preliminary three stanzas of the above verse were not available.
Fortunately, Tibetan translation of the verse by Indian Pandit Buddhakaravarma and Tibetan
translator Biksu Dhramajna was found available[,] by which three preliminary stanzas were
restored and could [be] able to present here the complete verse.)

64bid. p.1.3-5: is gatha ko Jarnal Eéiyatik (J.A.) Aktii.—Dis. 1929, pr.264-265, mem &r1
Silvam Levi ne Sattvaradhanakarika Sirsak se prakasit kiya tha, jise Dr. Banarast Lal ne
upane samgrah mem rakha tha /(The Sattvadharana Gatha, which is found in the private
collection of Dr. Banarast Lal, was published in Journal Asiatique pp.264-265, Oct.—Dec,
1929, by S. Lévi.) Dr. Banarast Lal is one of the editors of the journal, Dhih which contains
Pandey, J. Sh.(1992).



depends on is unknown. Thus we are based on the Lévi’s text, adopting, if
necessary, the readings of Pandey or of Hartmann. Our verse numbers are relied
on the Tibetan translations.

As far as the text of this hymn is concerned, the sixth verse of the Sanskrit has
only two padas against four of the two Tibetans. It is the third and the fourth
padas that the Sanskrit omits. The two Tibetans have almost the same text of
this verse as each other. Both in the Sanskrit and in the Tibetans, there are
many parts which we cannot read well. Especially the tenth and the eleventh
verse are difficult to understand. It might be because of my poor ability to read,
but, as Hartmann also says it similarly’, the text may have some parts to be
improved.

The contents of the hymn are very Mahayanistic because of its emphasizing
to behave for others. It has words like ‘compassion’(karuna, krpa: snin rje),
‘respect’(puja: gus pa, mchod pa) and ‘hurt’(himsa, hinasti, parabhava, apakara,
vihethanam, vihethita-: gnod pa, ’tshe ba).

2.The commentary of Nag dban dpal ldan This hymn has a commentary.
§ The author is Nag dban dpal 1dan(1797-1864), who is Mongolian and a monk
of the dGe lugs pa. According to the colophon, he wrote this commentary at
the temple whose Mogolian name is ‘Khu khen hu thog thu’i khu re’(Hiiithen
khutagtin hiiree) and whose Tibetan name is ‘Dam chos ’gyur med glin’; in
January of 1850, when he practiced the training of ‘not meeting people’(bsnen
mtshams). This is a temple of the Tibetan Buddhism existed in Mongol. ? He

"Hartmann, J.-U.(2007) p.252.11-26.

8Gurudeva, Mongolian Lama(1983). Quarcoo, Ph.(2007) contains its edition, its German
translation and a German translation of the autobiography of the commentator. I owe it much
to Dr.Kazuo Kano and Dr.Jowita Kramer to make this master thesis available. And Mr.Philip
Quarcoo kindly sent me a draft of his English translation of the autobiography and some pages
of Tsedendamba, S.(2009). Though the temple where the commentary had been written was
not identified in Quarcoo, Ph.(2007), he has identified it in course of exchanging e-mails with
me. We appreciate his identification. Dr.Nariko Yamaguchi also strived to identify the temple
and carefully taught me the Mogolian language as well as Mr.Quarcoo did. I would like to
thank all these people very much. It is me, of course, that am responsible for all the errors.

9This temple, which does not exist now, was built in 1704 at the south foot of Mount Bayan-
delger in Mergen Giin khoshuu of Setsen Khan aimag(, whose present name is Omnédelger
stimiin of Khentii aimag), which is neighboring on the east side of Urga(, whose present name
is Ulan Bator). It is said in the next explanatory booklet to be ‘sajiin yosunii hiid,” which
seems to mean ‘a temple of the Sa-skya sect’: Tsedendamba, S.(2009) p.794, n0.95; Jerryson,
M. K.(2007) Fig.1, 2(before the introduction). Khu khen hu thog thu(Hiiithen Khutagt) is delt
with at Tsedendamba, S. (2009) p.144.24-41.



was fifty-two years old at that time.

The style of the commentary is ‘inserted notes,” which means that among
the root verses the commentary is written in smaller letters sometimes by the
guide of a dotted line. The words or phrases are commented one by one, and
the treatises like the Bodhicittavivarana, the Bodhisattvacaryavatara and the
Svapnacintamaniparikatha are cited. In this commentary we often find the in-
fluence of Tson kha pa, for example, the oral instruction of the six causes and
the effect, which teaches the causal relationship in making the mind of awaken-
ing(bodhicitta) arise.

It is clearly noted in the commentary that it uses the Tibetan translations of
the Tripitaka: mainly P no.2017 and, if necessary, no.5429.

3.The citation by Atisa AtiSa(Dipamkarasrijnana), who translated the Ti-
betan of P n0.2017, cites in his Ratnakarandodghata-nama-madhyamakopadesa(H
BIEPRR &P ERE, P no.5325, abbreviated as MU), according to him, the sttra
named *Ksaranadr:

Ba tshva chu klun gi mdo las ji skad du /

chun ma rnams dan bu tsha rgyal srid dban phyug chen po dan //
Sa rnams dan ni khrag dan tshil dan lus dan mig /

pha rol dga’ ba’i dban du byas nas nas ni gtan ba yin //

gan gi sems can rnams la phan na na la mchod mchog yin //
sems can rnams la gnod pa byas na na la gnod pa byas //

7es bya ba la sogs pa $lo ka bcu gceig gsuns so //1°

In the sutra, *Ksaranad, it is preached that

“T will abandon the wives, the son]s], the kingdom, authority, greatness, the
flesh, the blood, the bone marrow, the body and the eyes, taking the pleasure
of others into consideration. If [you] profit living beings, [it] is the best
respect for me. If [you] hurt living beings, [it amounts] to hurting me,”

and so on, in eleven verses.

Here Atisa mentions the name of the sutra as its source, but in reality it is the
Sattvaradhanagatha that he uses for the citation. It is because there is reference
to the ‘eleven verses’ just after the citation and that there are such descriptions
in other places of this commentary as what we see next. All of these should

10Miyazaki, .(2007) pp.38.24-39.6, 96.14-19.
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indicate nothing but the Sattvaradhanagatha of Nagarjuna.

slop dpon Klu sgrub kyis mdzad pa’i sMon lam ni su pa dan / Ba tshva
chu klun nas byun ba’t tshigs su bcad pa bcu gcig pa la sogs pas
sems can mi gton bar bya’o //1!

[We] should not discard living beings by [reciting] the Pranidhanagathavimsaka
and the Eleven verses arisen from the *Ksaranadi and so on, which are
written by the master, Nagarjuna.

slob dpon 'phags pa Klu sgrub kyis Ba tshva chu klun nas phyun ba’t
Sems can mgu bar bya ba’i tshigs su bcad par yan gsuns so // theg pa
chen po’i mdo sde gZan las kyan gsuns so //1

It is] told by the master, holy Nagarjuna in the *Sattvaradhanagathaf, which
is] extracted from the *Ksaranadi. [And it is] also told in other Mahayanasttras.

The citation of Atisa, however, has quite a few problems which can not be
explained clearly. First, it does not correspond well not only to the Sanskrit of
the Sattvaradhanastava, but also to the translation of Atisa himself(P no.2017)
and 1no.5429. The citation is the padas abc of the fifth verse and the ab of the
sixth, omitting the d of the fifth, of the Atisa’s translation. Its ‘pha rol’(5¢c) and
‘gan gi’(6a) correspond neither to the Sanskrit nor to the two Tibetans(nos.2017,
5429). The order of ‘rgyal srid’” and ‘dban phyug’ of 5a is reverse to the Sanskrit
and the two Tibetans. That of ‘lus’ and ‘mig’ of 5b is reverse to both the Sanskrit
and 1n0.2017, but is the same as n0.5429. It is also strange that the translation
itself is more similar to no.5429 than to his translation(no.2017). The title is also
the same as -gatha of n0.5429 not as -stava of n10.2017. The number of syllables
of the citation is oddly eleven only at the pada b of the fifth verse and thirteen
at others, though that of the two Tibetans is thirteen at all padas.

Why Atisa does not use his translation(no.2017) as it is in this citation? Had
he finished the translation of the MU before no.20177

The MU seems to be written in India'® and then translated in Tibetan by Atisa

ibid. pp.25.4-6, 87.4-6.

124bid. pp.42.13-15, 98.24-25.

13The colophon says that it was written at Vikramagila temple: Miyazaki, I1.(2007) p.69.17—
20. But if we read the colophon not as ‘written by that Dipamkarasrijnana at this temple,’
but as ‘in the same way as the great teachers preached at this temple,” we can not necessarily
conclude that the MU is written in India. This is what Dr.Miyazaki advised me.



himself, rGya br'T'son 'grus sen ge and Tshul khrims rgyal ba. Kawagoe says, “it
was not translated at least in Tibet because one of the translators is rGya, who
is said to have died in Nepal on his way to Tibet with Atisa’s company.” * On
the other hand, a biography of Atisa compiled in thirteenth century, rNam thar
rgyas pa describes that the *Sattvaradhana was translated in Tibet. It would be
n0.2017. ' Thus after the translation of the MU, n0.2017 is very likely to have
been translated. If it is true, our hypothesis would be right.

How could we explain, however, such a difference of translation between the
citation and no.20177 Is it the MU that has some confusion of transmission?

Does it have some influence on the differences of the text or the translation
between the citation and no.2017 that one of the translators of the MU is rGya
brtson "grus sen ge? Or if Atisa translated on his own responsibility both of the
two, which already had such differences at that time, did he intentionally consult
the *Ksaranadr itself in quoting the MU, though the text of the hymn was at
hand?

As far as the correspondency to no.5429, we might regard it as the result that
the translators of no.5429 consulted the translation of the citation in the MU.
We can not conclusively deny its possibility because the translators of no.5429
are contemporaries of Atiga.'® And if it is the fact, n0.2017 might be translated
after no.5429, because it is not convincing that the translators of no.5429 knew
the MU and not no.2017.

We cannot draw, anyway, a clear conslusion why the text of the hymn cited
in the MU is confused.

141f one of ‘mag nag che chun giis’(two oral instructions, the big one and the small one:
Eimer. H.(1979) p.280.28) in the rNam thar rgyas pa is the MU in spite of what Kawagoe
says, it is not contradictory to our following description because its date is before the translation
of the *Sattvaradhana which we see next.

5Eimer, H.(1979) p.318.11-12, according to which the ‘Sems can mgu bar bya ba’ was
translated by bla ma 7id and lo tsa ba. As they are likely to be Atisa and Tshul khrims rgyal
ba, this translation would be 1n0.2017. But besides n0.5429 there is another Sattvaradhana(P
1n0.3626) in the rGyud ’grel section. Its author and translators being unknown, we can not
completely deny the possiblility that what the rNam thar rgyas pa refers to is this. This is
an esoteric writing and has no relation to the hymn at issue in terms of the contents. Dr.
Miyazaki kindly let me know the existence of the esoteric Sattvaradhana. 1 also thank him for
having taught me much about the MU.

6 Hartmann, J.-U.(2007) pp.248.13-249.2. The translators of no.5429 are
Buddhakaravarman and Chos kyi $es rab.
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Sattvaradhana

[sattvopa-|karam adhikrtya gato ’smi siddhim
sattvartham eva tanum esa samudvahami /
sattvan hinasti manasapi hi yah sa kasman
mam eva samsrayati yo mayi nirvyapeksah // 3
ptja tu sa bhavati sattva-hitéksanapi

pujyasya ya manasi tustim upadadati /
himsatmika para-vihethana-sambhava va

pija na pujyam anugacchati samskrtapi // 4

" ca mahattva-rajyam'®

darah sutas ca vibhavag!
mamsani'® $onita-vase?® nayane $ariram /

yesam priyatvam adhikrtya mayojjhitani?!

yas tan vihethayati tena vihethito ’ham // 5
sattvopakara-parama hi mamagra-ptja

sattvapakara-parama$®? ca parabhavah syat / 6

sattvan prapya maya krtani kusalany aradhitas tayinah

praptah paramitas ca sattva-samiter evartham atisthata /
sattvarthena samudyatena manasa marasya bhagnam balam
sattvair eva tatha tatha viracitam yenasmi buddhah krtah // 7
kasmin vastuni sidhyatam iha krpa maiti1 ca kvalambyatam??
kvopeksa-muditadi-vastu-visayah?* kasmin vimoksadayah /
kasyarthe karuna-parena manasa®® ksanti$ ciram bhavita

na syur janmani janmani priya-vidhau mitram yadi praninah // 8
sattva eva gajadi-bhava-gatayo datta mayanekasah

sattva eva ca patratam upagata®® deyam maya grahitah /

17vibhavag Pandey: Pandey, J.Sh.(1992); Hartmann: Hartmann, J.-U.(2007) / vibhavas
Lévi: Lévi, S.(1929)

Bmahattva-rajyam Lévi / mahattvalcca] rajyam Pandey / mahac ca rajyam Hartmann

Ymamsani Lévi / mamsam ca Pandey, Hartmann

20_vase Lévi, Pandey / -vase Hartmann

21_ojjhitani Lévi, Hartmann / -ojjhitam yad Pandey

22_parama$ Lévi / -paraya Pandey, Hartmann

23_alambyatam Lévi / -alambatam Pandey, Hartmann

2kvopeksa-mudita- ... -visayah Hartmann / kopeksa-[m]udita- ... -visayah Lévi / kvopeksa-
mudita- ... -visayah Pandey

2>manasa Lévi, Hartmann / manasah Pandey

26ypagata Lévi, Hartmann / upagatam Pandey



sattvair eva vicitra-bhava-gamanad asmat-krpa vardhita

sattvan eva na®?’ palayami yadi cet kasyartham arthah krtah // 9
samsare vyasanabhipata-bahule?® na syur yadi pranino
janmavarta-vidambanena yama-lokam prapya satmikrtah /
samsarat taranam ca saugatam idam mahatmyam atyadbhutam
kasyarthena samithitam yadi na me sattva bhaveyuh priyah // 10
yavac cedam jvalati jagatah $asanam sasanam me

tavat stheyam parahita-parair atmavadbhir bhavadbhih /

$rutva $rutva?® mama vicaritam sattva-hetor akhinnaih

khedah karyo na ca tanum imam mukta-saram?®’ bhavadbhih // 11

samyak-sambuddha-bhasitam Sattvaradhanam nama maha-yana-sutrantam
samaptam / /3!

3. ﬁ\i)%%@%ﬂb 5 Z EIBLT, AE [ZD] ZHA L2, FII

WdH5HbDDHIZZOMITHFEE [HiFic] BT, Uoic@wmdbsrbDlbzi
;otoféfz?m'@—ﬂ F2ED, )L TR S BFMIEES 7259 0, [ZIH 9
Fix] B LT3R LTh B,

4. 2L C, B E2Z I 25O EG 25, 29 LEiZ, mdHsd
DDOHREEZEZT-DDTOH 2, HBOF2L0IAREZBE, HE 0D b D
DL AZEAT [BOT], FANREELZ L LTH, [ZOMEEIX] ik
ZZ T BHEIIFED R,

5. b, BFb. 408, KREE. W, e &k, miR, Bk —[Zn
5] BLWHLDTHED— [Z0no6] IBAL TR, AIETE-STWwS, [L
L] ZNoZEOITEEICE ST, FAEEO TS,

6. I, MHB2LDOZMIBZ I EEREETIDH, T E > TREDHEE
ThHhd, MHHILDZEDITL I EZ2REET LD, [T E > TRED] R
HThs9,

7. DY) bbb (Db E] IZH-THh 6, T X > THEL DED
nIN, SFEET- LB NT, FIMHLILDODEFHDLDIZHNS

2"na Pandey, Hartmann / om. Lévi
28_abhipata- Lévi / -abhighata- Pandey, Hartmann
P¢rutva Pandey, Hartmann / §rutva ca Lévi
30imam mukta-saram Hartmann / imam ukta-saram Lévi / imam ukta-saram Pandey /
imam mukta-saram Pandey(1994)

31; Lévi / samyak-sambuddha-bhasita Sattvaradhanagatha samapta / Pandey(1994) / iti
samyak-sambuddha-bhasita-Sattvaradhanagatha samapta // Pandey

10



N3 b (atisthata) TH 2584 DIEK SRR 1<, (T3] Blo%DTh 5,
WMH2HDDDI, HEDLTERONZHDTH S, F3Iwmdb
bDEBHILE>TININLEEEVHINDEIZDZ LIZE-> T, A o7
(buddha) & ENTVEDTH 3,

8. EAKRBDIZEBWVWT, o [HH] T, & (krpa) & EF (maitr) HE
ENkId, (2064 EITIDATE INE H b, ETITFEHRD (upeksa) R
EO (muditd) 72 £ L) 2 EDHRRY [H2 )], ETITBi s [H2)
D], HEDT- Iz, E (karuna) Z i & LTH o 7bdd, RWOWHEZAINM (ksanti)
ZHEL 2D, bL, RAIWCEEFNLZIEDPEL VLY HTH LI, LE3WL
23K (mitram) TR VD7 513

9. ftl7e & @iy %%%@f’%’@%f;&@éﬁ?%(bhava—gatl) 7eblid, ATk -
THESEAZZ T, £l i obmdbsdbDibld (2D D] 6
F [UL], Ao TR LI NS, R oh@mdr2bDAbIIIES
¥ 7 [Hmilpy] FAEICHD ) DT, ROREEIIT, L, thasnmdbsrdbo
k%%%ﬁ%@%&m&%i\ﬁwtw DI I N D D,

10. WBL7Z2DBELAD T2 L2 mllicks T, b LAEEYLLD,
iiﬂ@@%@@J%#%?%’&’iof YvoRIcH > T [ZotHH
W] ENBILATLE) W) 2 ENRDTHIUL, il 5D Z DRI
DB TH D ERLDDTH DIFFICEREILTH S, bLAICE > T %

2H5DLNBELVHDOTRVAL, iOdIc [Z0DY] Bbirts Dd,

11. 2L T, COMBOBEZIDRZZRY ., OB, zMids Il e

me LHBON b2t [FEhE] IckoT, tEvond, [29Lkd
%7:7713] B [(FHEDI-HD] FRRZMEDFENT, Md 2 b DD DTN
52 LB, HRETICE> T WNAMEDIEINS Z L3Rk, 20 (AD)
HIEZ DRSS b0 [k 5],

IELS S & o didsdilrtiiz, Tidb 2 bD2E X2y LAMIT o5 K
Tt 2% 5
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Sattvaradhanastava (P no.2017)

(P kal,86a8)(N ka82b4)(C ka85a3)(S kal06ab)

Sems can mgu bar bya ba’t bstod pa |32™Vs2%

(D kaT4b3)rova, gar skad du®® | Sattvaradhanastava! |

bod skad du® |(F%6) Sems can mgu(©®°*¥ bar bya ba’i bstod pa |

"Jam dpal dbyans la phyag "tshal 10% ||

na la gus pa sems can don te gus pa gzan(P744)(510646) qao min ||

gan gis silin rje ma btan de yis na la gus pa ste ||(7562)

N82b6)

sfiin rje btan( nas gnas par gyur pa lhun ba gan(©®) yin pa ||

de ni de las siin rjes bslan bar nus kyi gzan gyis min || 1

gan gi’” siiin rje sems can la ni rjes su®® Zugs gyur pa ||
des ni na yans1%) miies byas des nit"’®%%3) bstan pa’it®™%) khur yan bzun ||

(C85a6) ;A (N82b7

tshul khrims thos pa snin rje ) dag dan blo dan gsal ba dag |

gan la yod pa des ni rtag tu bde bar géegs pa mchod || 2

na fiid sems can phan ’dogs gyur pas grub 'di briies pa8%%) ste ||
5106b2)

C85a7)

sems can®? kho na’i don dul na yis sku ’di yan dag bzun ||41(

sems can rnamsP™) la yid kyis(V8e) gnod par sems de gan gi phyir |42

32 || Cone(C) / | Peking(P) /| || Golden manuscript(gSer-bris, S) / Derge(D) omits this
line.

33skad du P, D, Narthang(N), C / skadu S

3sattvaradhanastava ego / satvaradanastaba P, N / satvaradanastapa S /
satvaradanastabam D / satvaradanastaba C

35gkad du P, D, N, C / skadu S

36phyag “tshal lo P, D, C / phyag ’tshalo N / "phyag ’tshalo S

379 P, N, C, S / gis D

31jes su P, D, C / rjesu N, S

39[sattvopa-(ego)]karam adhikrtya gato ’smi siddhim: Lévi, S. (1929) p.264.3. *The un-
derlined Sanskrit corresponds to the Tibetan.

4Osems can P, D, N, C / semn S

4lsattvartham eva tanum esa samudvahami: ibid. p.264.4.

42gattvan hinasi manasapi hi yah sa kasman: ibid. p.264.5.
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na la mi bltos®® pas na de yi** don ston par mi "gyur® |[*6 3

sems can"#%) phan pa chun yan des ni mchod pa 'byun ‘gyur te ||*7

gan gis yid ni mgu bar byed pa(®%%3) mchod(©®5*!) pa yin pas so®® |[*

gnodV8392) pa’i bdag fiid can nam gZan la rnam par 'tshe "an®(P747) pup ||°!

(P86b6

legs par sbyan®? nas ) mchod par gyur kyan des ni mchod mi "gyur ||>* 4

chun ma dag dan bu dan "byor dan rgyal srid chen po dan ||3

(C85b2) (S106b4)

$a rnams dan ni khrag dan tshil dan mig dan lus rnamsV®3%3) kyan

||55

7(P86bT) yons btan ba H58

|59 60 5

gan la brtse ba’i dban du®® byas nas na yis®

D75al)

des na de la gnod pa byas! na na la gnod byas ‘gyur |

des na sems can phan pa byas na na la mchod pa’i mchog |

sems can gnod pa byas pa na la §in tu(©8563)(51065) ¢116d pa’i mchog |52

bde dan(P8658)(N83a4) gqyg bsnal na dan sems can® mtshuns par myon bas na ||%*
sems can rnams la tshe bar byed de na yi slob ma ji?™) ltar yin [|%° 6

43bltos P, N, C, S / Itos D

4de yi P, N, C, S: considering the number of syllables. / de’i D
4gyur P, N, C, S / ’gyur ro D

46mam eva samérayati yo mayi nirvyapeksah: ibid. p.264.6.
47pTja tu sa bhavati sattva-hitéksanapi: ibid. p.264.7.
48passo P, C, D / paso N, S o

49pGijyasya ya manasi tustim upadadati : ibid. p.264.8.
50tshe ‘an P, N, C, S / ’tshe ba’an D

5lhimsatmika para-vihethana-sambhava va: ibid. p.264.9.
52gbyan P / sbyar D, N, C, S

53piija na piijyam anugacchati samskrtapi: ibid. p.264.10.
S4darah suta$ ca vibhavas ca mahattva-rajyam: ibid. p.264.11.
5>mamsani fonita-vase nayane gariram: ibid. p.264.12.

du P, D, N, S /ru C

STyis D / yi P, N, C, S

8yesam priyatvam adhikrtya maydjjhitani: ibid. p.264.13.
| P,D,S /om. N, C

60yas tan vihethayati tena vihethito *ham: ibid. p.264.14.
lsattvopakara-parama hi mamagra-puja: ibid. p.264.15.
625attvapakara-paramag ca parabhavah syat: ibid. p.264.16.
63sems can P, D, N, C / semn S

64om.: ibid.

55om.: ibid.
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sems can rnams la brten nas sans rgyas miies®® dan dge ba byas ||67
sems can®(P87eD(C85) man po'i don la rab gnas(51%6%) pha rol phyin(V83) pa
thob |[|™

sems can don la brtson pa’i yid™ kyis bdud kyi stobs kyan becom™ ||

sems can’ rnams la de Ita de ltar spyad pa des na na sans37%2) rgyas ||7>(P75a3)

7

skye ba skye bar gces par gyur pa’i gien ’dra srog(©®*®) chags med gyur na ||™
5107al

N83a6) i siiify rje byams las( ) dmigs pa nes par ’grub H77

(P87a3

dnos po gan la “dir!
btan snoms dga’ ba la sogs dnos po’i ) yul dan rnam par thar la sogs gan la

||78

gan gi don du siiin rje de la 'bad pa’i yidP™*) kyis(¢35%6) hzod pa yun rin™

bsgoms® ||®! 8

N83aT) sems can rnams fiid du®? ma nat>07%?) yis sbyin pa

glan po la sogs ‘gro bal
byas ||83(P87a4)

sems can® rnams nid snod fiid du®® yan fie bar gyur pas na yis sbyin pas bsdus

||86

sems can rnams nid sna tshogs dnos(©®*7) por gyur pas na yi®’ siin rje ‘phel(P75e5)

%mifies P, D, C, S / miiis N

7||D,N,C,S /| P

%8sattvan prapya maya krtani kusalany aradhitas tayinah: ibid. p.264.17.
%9sems can P, D, N, C / semn S

"Opraptah paramitas ca sattva-samiter evartham atisthata: ibid. p.264.18.
lyvid P, D, N, C / yin S

™heom P, D, N, C / bcom S

"3sattvarthena samudyatena manasa marasya bhagnam balam: ibid. p.264.19.
Tgems can P, D, N, C / semn S

TSsattvair eva tatha tatha viracitam yenasmi buddhah krtah: ibid. p.264.20.
"na syur janmani janmani priya-vidhau mitram yadi praninah: ibid. p.264.24.
"Tkasmin vastuni sidhyatam iha krpa maitri ca kvalambyatam: ibid. p.264.21.
"8kopeksa-[m]uditadi-vastu-visayah kasmin vimoksadayah: ibid. p.264.22.
Mrin C / rins P, D, N, S

80hsgoms P, D, N, C / bsgoms S

8lkasyarthe karuna-parena manasa ksantis ciram(sic) bhavita: ibid. p.264.23.
82fiid du P, D, C / fiidu N, S

83sattva eva gajadi-bhava-gatayo dattda mayanekagah: ibid. p.264.25.

84sems can P, D, N, C / semn S

85fiid du P, D, C / fiidu N, S

86sattva eva ca patratam upagata deyam(sic) maya grahitah: ibid. p.264.26.
87yiD /yis P, N, C, S
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bar gyur ||*8

(P87ab) S107a3)

gal te sems can rnams(V®3D) fid bsrun ma byas na gan gi don du don'

'di bsgrubs [[¥ 9

gal te sems can med na 'khor bar fion mons mi bzad rab tu man po las ||%°

P87a6) hrten nas

skye ba brgyud par gnod(©®6¢)) pa mtshuns pa med las gan lal
phan ’di bsgrubs ||

bde bar gegs®? kyi(P7%) bdag(V®32) fiid chen po no mtshar che ba 'khor ba’i(5197a4)
rgyan gyur 'di ||

a/(C86a2)

gal te na la sems can rnams la brtse med gyur n gan gi don du ne bar

bsgrubs ||?4(P877) 10

ji srid na yi bstan pa ’gro ba rnams la phan pa ’dir ni "bar gyur pa ||%°

de srid gzan la mchog tu phan par¥®33) "dod pa khyed kyis gnas par(P77) gyis
|96
thos(“19795) pas na yi”7 legs par spyad pa sems can(©®3) don la mi skyo’87e8)

thos bgyid la ||%
skyo ba med par lus ’di las ni siin po dag ni blan bar gyis [|* 11

byan chub sems dpa’i sde snod Ba'® tshva’i chu klun Zes bya ba’i lun las

beom V8354 1dan ’das'®! kyis fian thos chen po beu drug 1a(91976) bka’ stsal pa
|(PST6L) (D75b1) (C86ad)

Sems can'®? mgu bar bya ba’i bstod pa

88sattvair eva vicitra-bhava-gamanad asmat-krpa vardhita: ibid. p.264.27.

89sattvan eva palayami yadi cet kasyartham arthah krtah: ibid. p.264.28.

9samsare vyasanabhipata-bahule na syur yadi pranino: ibid. p.264.29.
9janmavarta-vidambanena yama-lokam prapya satmikrtah: ibid. p.264.30.

92gdegs P, D, N, C / gded S

93samsarat taranam ca saugatam idam(sic) mahatmyam atyadbhutam: ibid. p.264.31.

94kasyarthena samihitam yadi na me sattva bhaveyuh priyah: ibid. p.264.32.
9yavac cédam jvalati jagatah $asanam $asanam me: ibid. p.264.33.

9tavat stheyam(sic) para-hita-parair atma-vadbhir bhavadbhih: ibid. p.264.34.
9vi P, N, C, S /yis D

98¢rutva drutva ca mama vicaritam sattva-hetor akhinnaih: ibid. p.265.1.
9%hedah karyo na ca tanum imam ukta-saram(sic) bhavadbhih: ibid. p.265.2.
10ha D, N, C,S / pa P

101hcom Idan 'das P, D, N, C / bcomdas S

1025ems can P, D, N, C / semn S
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slob dpon Klu sgrub kyis tshigs su'® bcad pa’i sgo nas bsdus pa rdzogs so'%

rgya gar gyi mkhan po pandita!®®

chen po Dipamkarasrijiana(V83%) dan'06

lo tsa ba dge slon Tshul khrims”®72) rgyal bas bsgyur cin zus te(“®69%) gtan la
phab pa'o [| ||

P 7 HEE (frd 5 b D2 E X 53,

A v FEET Sattvaradhanastava. +Xv FEET Ty d % b D 2 =134 5 &,
7Y ayay— (Manjus) ICFLFEL £7,

L AT 28R I3 @ dH 2 b DD [IC%2D] TH- T, o [EA%]
WETHRV, BELZBRITHIZWHEIZX T, AN L THlEBLADONS, &
AZBFHLTLEEEFSTLEVLHELAH, Z0HFIEF, 20 6EBICE>T
(] BFensine, o [EAKRI L] ITk>TTHRW,

2. ZONDEEDGH 2B DIV TWE X IR, ZOAICK>THAD
FrEXY o, ZOANCE > THADHMD A 6N 5, fEEPHFCHE
AP, FLAECHIS E Wo GV ZDANICH D L)%, I LEANITE-
THICEMIIEEI NS,

3. MExmd 5 bD2RET 5 2 & (Fupakara) IZ X > T, T DERA & (sid-
dhim) [A172> 7= (gatah), % SITfrd 5 b DD ®IT (sattvartham) TAIZ Z DL
%% (tanum) BLL 72D TH %, d 5D D7E 20 & > T (manasa) 2 %
(hinasti), ZD X I BEHFNEH LT [WBHDH], FAMKFEL 72\ (nirvyapeksah)
PoThHY, [29TH2] moiF, [(BiF] 20FEDOMEZHC 2 Eidke,

4. 1 5 HDNDFEIVNZIWHDTH > TH (*isad-api). 21U L ->T [{A
~D] 5 (puja) 3L %, Z1UT L > TDLZE I % (manasi tustim) D3
HETH 206, HOTFLLEVIARNE S D (himsitmika-), &2 VIO b D
%z 1521 T (para-vihethana-) [&\> Tl fEAM %At % L 7 (samskrta puja)
ELTH, ZHUIEET T LTI RS0,

5. FE76 (darah), B F [% 6] (sutah), & (vibhavah), KEHE (mahattva-
rajyam), K (mamsani), Ifil & 588 (Sonita-vase), [ii] IR (nayane), BH& (Sariram)
— [ZN5Ic AL ] MG T 2— (2o ] IcBIL Tt FAdETE -7, 21
103tshigs su P, D, C / tshigsu N, S
104rdzogs so P, D, C / rdzogso N, S

105pandita P, N, C, S / om. D
106dan P / dan | D, N, C, S
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Wz, 21 [6] #5215 (vihethayati) % 51X, TADME D 5415 (vihethitah)
titk s,

6. ZNWZ, WwdHDHDIHREZT 2o IE, BICNTZHEIIRATH 5,
mdh 5 bDEEGOI S (apakara-) [% 61X ], FACX 9 28 (parabhavah) I3 5%
RKCThHb, FEEELAZILEMDLHDIEFL L) I 2006, b b
D7t Z2 217 % (tshe bar byed) HEH3E ) L THDHBTTH 5 ) D

firdd 5 b D7 IR L T, [FAC X > TEE A (tayinah) 235 X7 (aradhitah)
% (kusalani) 237 S 17z (krtani)e %< Db 5 DD 7DITH % (atisthata)
FENDEE (paramitah) 2137z, fid 5 b DDIDITEI1T 50 & - T (samudy-
atena manasa). BE KD /] (marasya balam) % d HlH L 7z (bhagnam), fvd % b
DEBLICN L TININEZFETT S, 20U X > THIE S & 57 (buddhah) T
b5,

8. RAIWCHEEFNLDWEL %5 L I ADEZY (praninah) 23, K (mitram)
DEIL [BbDELT] FAELBEVDLRS, EALDDITEWT (vastuni), 20
[HEfE] TEAE (krpa) 25 (maitr1) DMLY AT & S D (alambyatam) fEVZ S 4
72D (sidhyatam) U & 9 22, “F#0 (upeksa-) 2= (mudité—) BEEVSTDHD
DXL (vastu-visayah) . @l (vimoksa-) 72 ED3E 22 [H A 9 2], D7D
IZ (kasyarthe), % 9 L 7:#7% (karuna-) | %ﬁ@'%/h\# (manasa) i} (ksantih)
ZRWHEALL 2D,

9. K7 £ DA EY) (bhava-gatayah) 7% & b d 5 H D7 B (sattvah) 134
JESFAC K > THE D W37 7 (dattah), iz s dafid 2 b DBk [Zik
D D] HEIIC (patratam) FAUITAZ & > THE D ¥)2% (deyam) BLS S5, ftlh7e
% a@ T2 HDIHIEI £ I EBAALE (vicitra-bhava-) IZ[AID> ) 72012, FADEK

T, bl ik onamdbsbDbz (D3] Ao Zunk s, ok
6?') 22 OHER (arthah) 237 S5 D,

10. b LZEaw (praninah) 23E7E L 72 Wiz 613, I 3\ TR L & (vyasana-
) P2 HE > 2 & (mi bzad) 3%\ 2 &2 54 ND[AHE (janmavarta-, Fil) 12
B TEHDC 2 E (gnod pa) [3H 210 E, Z20] BFERICEEL LWRrS,
AN > TZ D &) BRIk ) 73’0 BHIDHERLMEEHTH D 7oA
BAREHLDTH 5, WO (fi0) B3I TH 2, bLILDOHTwHSD
DB LTELWE WS Z & (priyah) 2370 51, ooz [#51]
LD < DA,

11. FADF Z ($asanam) DIMHHE DT RD 72 DT (jagatah) T [HHH] TR Z
HIRD AN L TIREDHIRZHE ) H7e7e ] Ik ->T [HAR] L&D
605, [HA%z] BT, ROBATOD D 2 b DD7DITHEND 2 &7 <
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(akhinnaih) HE2> I 415, 15 Z & (khedah) % <. 2 DHAE (tanum) 25 [
Z D] Ht% (saram) & 2 6% 2 SV,

SR THROW g v ) #6516 AD KA (Mahasravaka) 725
EHELICRS> 7, Tind b b Dbz B 2y L\, il Nagarjuna 23
DI TE LD N bDEKD S, 1 v FDKRFE Dipamkaradrijiana & &l
U Tshul khrims rgyal ba 12 & > TEIER S tUEIE I T, WL I N7z,
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Sattvaradhanagatha (P no.5429)

(Poirsord) Sems can mgu bar bya ba’i tshigs su bcad pa biugs

5o107(P15065) | 108
(Ngild0b1)(Sgil7665) o gar skad du ['99(V14062)  Sattvaradhanagatha!l? |
bod skad du | Sems can mgu bar bya ba’i tshigs su!''(5176%) head pa |

sans rgyas dan byan chub sems dpa’ thams cad la phyag!!? tshal lo!!3 ||

(P150b6) {iid fia la gus yin gzan dag gus min la ||

4 (N14053)

sems can don

gus pa’an na yi de 1 sfin rje mi spon ba yin te ||

shin rje spans pa’it®77) spyod pas dman par''* gyur pa gan yin la ||
shin rje fiid kyis de la gnod par rigs kyis gzan gyist”%%7) min || 1

gan 7ig sems can rnams la snin rje ldan pas rab 'jug na ||

d(N140b4) (517702

des ni na la mcho cin ) bstan la gces par rab™® tu gzun ||

gan la tshul khrims thos dan snin rjes blo gros gsal yod pa ||
de ltar("19%%) des ni bde bar géegs pa rtag tu mchod par gyur pa''® yin || 2

sems can phan pa’i dban''” du byas nas nas(®?77%) ’di bsgrubs(V140%) pa ste ||11®

sku ’di sems can don nid kho nar kun nas bskyed pa la [|'*

i(P151a1)

gan zig yid kyis kyan n sems can dag la gnod byed pa ||'*

de ni ji Itar na la brten te na la bltos bral yin ||'* 3

107hzugs so ego / bzugso P

108N and S omit this line.

1091 P'S /om. N

HOgattvaradhana- ego / satvaradhana- N / satvaradhanya- S / satvadhadhanya- P

Hltshigs su P, N / tshigsu S

H2phyag P, S / om. N

H3shal lo P, N / "tshalo S

Hipar P, S / bar N

HSrab P, N / ra S

16pa N, S / ba P

7dban P, N / ran dban S

U8 [sattvopa-(ego)|karam adhikrtya gato ’smi siddhim: Lévi, S. (1929) p.264.3. *The un-
derlined Sanskrit corresponds to the Tibetan.

W9sattvartham eva tanum esa samudvahami: ibid. p.264.4.

120gattvan hinasi manasapi hi yah: ibid. p.264.5.

12155 kasman mam eva samsrayati yo mayi nirvyapeksah: ibid. p.264.5-6.
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S177a4 N140b6)

) bskyed na'?? mchod pa yin'
P151a2

gan gis yid la dga’ bal pas na |13

sems can dag la phan na de ni chun yan( ) mchod pa yin ||**
‘tshe ba’i bdag fiid can dan gZan la gnod pa ’byun ba yi ||1?°

mchod pa legs par sbyar ba yin yan mchod par 'gyur ma yin ||!26(5177a5) 4

chunn ma rnams dan bu dan™14%7) dban phyug rgyal srid chen po dan ||*?7

$a(P15193) tnams dan ni khrag dan tshil dan lus rnams dan ni mig |'?®
gan rnams kho na dga’ ba’i dban byas na yis btan ba ste ||'*
gan zig de la ’tshe na de ni na 1at'77%% gnod pa yin ||*** 5

N141al) mchog tu phan na na la”%'%%) mchod mchog yin ||*3!

’132

sems can rnams la/
sems can rnams la gnod pa’i mchog ni na la gnod mchog yin |
na dan sems can dag ni bde dan sdug bsnal mtshuns ’dod!3 pas ||134(517701)
gan zig sems canV14192) gnod byed de ni na la ji ltar("*1%) mos [|1%° 6

sems can bsten nas na yis skyob pa miies dan dge ba byas ||'3¢

sems can dag la brten nas don bsgrubs pha rol phyin pa’an thob |37
sems can don la yid®17™2) Ia brtson pa skyed nas bdud¥14143) btul te ||138

de bzin(P1%196) sems can fid spyod gan yin pa yis na sans rgyas |['3° 7

gal te skye dan skye bar srog chags dga’ ba’i grogs min na ||

122na P, N / nas S

123pfjyasya ya manasi tustim upadadati : ibid. p.264.8.

124pfja tu sa bhavati sattva-hitéksanapi: ibid. p.264.7.

125himsatmika para-vihethana-sambhava va: ibid. p.264.9.

126piija na piijyam anugacchati samskrtapi: ibid. p.264.10.

127darah sutas ca vibhavas ca mahattva-rajyam: ibid. p.264.11.

1281 amsani $onita-vase nayane dariram: ibid. p.264.12.

129yesam priyatvam adhikrtya mayojjhitani: ibid. p.264.13.

130vas tan vihethayati tena vihethito "ham: ibid. p.264.14.
13lgattvopakara-parama hi mamagra-ptja: ibid. p.264.15.
132gattvapakara-paramas ca parabhavah syat: ibid. p.264.16.

133°dod N, S / 'don P

B34om.: ibid.

1350m.: ibid.

136gattvan prapya maya krtani kusalany aradhitas tayinah: ibid. p.246.17.
B7praptah paramitas ca sattva-samiter evartham atisthata: ibid. p.264.18.
138sattvarthena samudyatena manasa marasya bhagnam balam: ibid. p.264.19.
139sattvair eva tatha tatha viracitam yenasmi buddhah krtah: ibid. p.264.20.
140na syur janmani janmani priya-vidhau mitram yadi praninah: ibid. p.264.24.
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gan 'di byams dan siin rjes su la dmigs®®173) pa’i gzi las skyes ||*!

rnam thar dga’ sogs(P1?1eN(NV141ad) oy Ja bltos §in yul dan gZi gan yin ||*4?

su yi don du rin nas na yi yid kyis siin rje bsgoms!43 ||} 8

nas ni srog chags fiid ni glan sogs dnos gyur du ma byin ||145(517754)

146 |147(P151a8)

sems can 7iid ni snod du gyur pas na yis'*® sbyin pa blans |

(N141a5) |148

sems can sna tshogs rgud gyur pa las na yi snin rjes 'phel |

gal te sems can mi skyon su yi don du bsgrub par bya ||'*® 9

gal te srog chags 'khor(*17%) bar sdug bsnal du mas bcom min na ||**°
skye ba len cin sdug bsnal ") flams med su phyirtV141%%) hdag gir byed ||'*!
bdag fiid chen po ’khor ba’i rgyan gyis bde bar géegs pa ’di ||1%2
gal te sems can dag 'phyir®776) min na na la 'di su’i phyir bsgrubs [|'*> 10
na yi bstan pa ji srid ’gro ba 'di na gsal"15%2) snan ba!®* ||
de srid gzan 1a(V'4197) mchog phan bdag gzan miiam par gnas par gyis ||**

S178al) shyor rnams la ||*7

P151b3) 11

na yi sems can don du rab milam skyo med!
skyo bar byed'®® pa’i lus 'di zas kyis gsos kyan siiin po med ||

N141b1

Ba tshva’i chu klun Zes bya ba’i mdo las "byun( ) ba || Sems can mgu bar!

41 kasmin vastuni sidhyatam iha krpa maiti1 ca kvalambyatam: ibid. p.264.21.
142kopéksa-[m]uditadi-vastu-visayah kasmin vimoksadayah: ibid. p.264.22.

143hsgoms P, S / bsgomso N

M4 kasyarthe karuna-parena manasa ksantis ciram(sic) bhavita: ibid. p.264.23.
1455attva eva gajadi-bhava-gatayo datta mayanekadah: ibid. p.264.25.

HM6vis ego / yi P, N, S

147sattva eva ca patratam upagata deyam(sic) maya grahitah: ibid. p.264.26.
M8gattvair eva vicitra-bhava-gamanad asmat-krpa vardhita: ibid. p.264.27.

49gattvan eva palayami yadi cet kasyartham arthah krtah: ibid. p.264.28.

150samsare vyasanabhipata-bahule na syur yadi pranino: ibid. p.264.29.

151 janmavarta-vidambanena yama-lokam prapya satmikrtah: ibid. p.264.30.
1525amsarat taranam ca saugatam idam(sic) mahatmyam atyadbhutam: ibid. p.264.31.
153kasyarthena samihitam yadi na me sattva bhaveyuh priyah: ibid. p.264.32.

154ha P, S / pa N
155yvavac cédam jvalati jagatah $asanam $asanam me: bid. p.264.33.

156t5vat stheyam(sic) para-hita-parair atma-vadbhir bhavadbhih: ibid. p.264.34.
157¢rutva $rutva ca mama vicaritam sattva-hetor akhinnaih: ibid. p.265.1.
158hyed N, S / phyed P

159khedah karyo na ca tanum imam ukta-saram(sic) bhavadbhih: ibid. p.265.2.
160har P, S / par N
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161 (5178a2)

bya ba’i tshigs su®" bcad pa becu gcig pa slob dpon 'phags pa Klu sgrub

kyis phyun ba rdzogs so'6? || ||

a-(P1510)varman'% dan | Zus chen gyi lo tsa

S178a3) N141b2)

rgya gar gyi mkhan po Buddhakar
ba dge slon Chos kyi ées rab kyis bsgyur! cin zus!

pa’o || ]

te gtan la phab

FEWBHEMHE (frd 2 b Dx B @) 2w sns,

A ¥ FEET Sattvaradhanagatha, X v FEET Tayd 5 b D2 =13 2 E0 ),
HoWwHhEFBRIAFEL X,

L. fd 2D DDOHIRIZIANDHIR [S5HELC2D] THY, i [EA L] Y
Bro] cbhv, BELELMCEST [(DbDTHD] Z2DFIH L TH
ABrzRITHI 2w, [20FE] BEZRITH L TRk sNE L
TH, FIICELICE-T, Z20F2EDT 5D T LITK>TTIEZR W,

2. HEIANDHBHDIHICH L TELEZ b > TEHNL L 51E ZDOANITL-
TR T B8 L B2 I T BRI AR 515, [ZDANIT] PR
PRECHMRHER D 5, 2D &) %, ZO N> TEIIIH ICHES NS,

3. mdHHbDEMIET S EICHL T, FAIX I Nz @K (siddhim) L7z, C
DEAK (tanum) 2 £ S 1TAdH 5 D DD/ ®IT (sattvartham) AL 7217 L, D
&> T (manasa) S AMH 2 bD7LZ2ED1) % (hinasti) & ) 7%, ZOENE S
LTRMCHREEL K92 [ZDF ] MK L TEIERLTH % (nirvyapeksah)
[x9THs],

4. Z0UT X > TITED (manasi tustim) 2240 2% 6 1XETH 5006, v
HDHDTHITH L THIIRD % S5 (sattva-hita) 2 51X, Z3UINS K TDH
(*1sad-api) 2% (puja) TH %, H2F 5 L) ARMZ H L (himsatmika-), F 7
flhd b DI L A% 4 U T (para-vihethana-sambhava-) [8 Tl {EAHY 7t
#7% L7 (samskrta puja) & LCH, fELE L5 L3RV,

5. Ft (darah)., B+ [725] (sutah). HEH. KEE (mahattva-rajyam).
W (mamsani), Ifil & Ff (Sonita-vase)., HA (Sariram), [Mi] IR (nayane) — [*%
No613] BLLbDTHEH— [2ns] BIL T, BIdETE->7%, [Ld
L] 201 [56] Z2#D1) % (vihethayati) X, FAZ#ED1F % (vihethitah),

161tshigs su P, N / tshigsu S
162rdzogs so P, N / rdzogso S
163huddhakaravarman ego / buddhakarabarma P, N, S
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6. frd b Db NEEICHER (upakara-) 2729 7% 613, FAICHY 5 ik
(plija) I xETH S, MDD HDLZ2EDOIF 2 I L (apakara-) BRATH %
[ &], FAICHT 28R (parabhavah) I3IRATH 5, AL fd b b Db ldE
HEEHLAZEL LI ICERAL2DEDPG, D2 bD2HGOT 5HFI1E, T L
TEDEYICHELDIES T,

7. d 5D DITHAFEL T, A K o TFEHR 7 B DY EIEN (tayinah aradhitah)
D3 7z (kusalani krtani), i d % b D72 BT (sattva-samiteh) A7 L T, H
7% (artham) LT 5 FENDFE (paramitah) 21472, dH 2 HDD7DIT
DB 2L T, BERZHIH L 72 (bhagnam), CDXIHIRZELEIITmHEHD
[lkoT] fEDIENG, Z2H0»H) 2 LDdIZ, FAlFE &> 7%# (buddhah)
TH 5,

8. b LRAIEFENIEL » (priya-) A E¥)7- 6 (praninah) 23K (mitram) T
Bz 6iE, 2o ] THEE (maitr1) LA (krpa) 25EICB W THLY AT e S
(kvalambyatam) CT?, EALRH DL (gan ...... gZi las, kasmin vastuni) 42 U X
9 %> (sidhyatam), MM (vimoksa-) & O (mudita-) % E3GfEicE W TH o1 %
(tksa-) DD>, FYPRE (vastu-visayah) & 3% DD, FHED 72D (kasyarthe),
FEWwi, FAD0LAY (manasa) AL (karuna-) Z4E U % D 9164,

9. Mc X > T Mz s iafid 5 b D [ 6] PR% EDAEZY) (bhava-gatayah)

AT D A (dattah) 2T 7, ik onamdb b0 [12b] I [Zkh D]
HEIIC (patratam) 72 5 2 £ 12X > T, FAIC K > THE D s (deyam) e 3ns,
mdhdbD [ob] (FkE4 LB (rgyud, *gati) N &9 DI, ﬂ\@%g'ﬁ
(krpa) 2389, b L, b sbDb 2 0] Ao v sld, oo
(kasyartham) [Fl#2%] 357259,

10. b LEfird % b D (praninah) 23mIC BT, % < D L A (vyasana-) IC
FoTHIESN TV ARV S I, iiﬂ(Janma—) ZERLT [H] WL Ao
(lams) 3%\ (D6 DO [Z 9 V) | HEZ b > 72 O (satmikrtah)
27 % Dp, ERLHIE Giﬁﬂﬁi_@ﬁ’l'ﬁb kB ZDHEHTHS, blmdbsrbD
B [ZLHDT?] R0k ol BRITETINDHEDLDITER S LD
DD,

11. BADE A (sasanam) BHHADHR [D7-®I1Z] (jagatah) D [H[E] TR
ZBIRY | AN L TiRE OIS Z BIcF L <L TR S, FAIT &> T
HHLDDIDIZHEL {PEND Z Lid7\» (akhinnaih) [23], ET 2 H LB IC
X LT, 72174 (khedah karyah) @ 2 D HE (tanum) IFEY)IC K > THED

64 D bed TIFIRET Y A7) v bOBELZFREIZVAT, TFRAIBELZ ST, &
LRI NITEREEDLI 52570,

23



naFnE, it (saram) %\,

oWy LI RM»SEENL [(bDOTHDS] Tadb s bDbrEIEE
ZiaMEy D11 ] 23, BiTH 528 7% % Nagarjuna IC X > TIREHIN b D%
®b s, 4 FD%¥H Buddhakaravarman & KET FEEDERFREE Chos kyi des rab
I &> TRIERS BIES N T, WL St
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Sems can mgu bar bya ba’i thigs su bcad pa
mchan dan bcas pa

(la) Sems can mgu bar bya ba’i thigs su bead pa mchan dan becas pa bzugs so
111(b1) ]

namo guruvai® |

sems can kun la bu geig ltar brtse ba'i ||

sans rgyas sras dan bcas la phyag byas te ||

Sems can mgu bar bya ba’i tshigs bcad kyi ||

tshig don (1b2) ji bzin mtshan gyis dbye bar bya ||

[ 1] de yan sans rgyas bcom ldan 'das na la gus pas mchod par ’dod pa rnams
sems can gyi don byed dgos te sems can la byams pas phan btags (1b3) pa ni
na’i thugs mgu bar byed pa’i mchog yin pa ltar | zan zin dbul ba la sogs pa’i gus
pa gzan dag ni de ltar min || pa’i phyir ro ||

gan zag gan gis sems can la snin rje ma btan ba (1b4) de yis bcom ldan
‘das na la gus pas mchod pa byed pa’i mchog ste || de ni na’i thugs mgu bar
byed pa’i mchog yin pa’i phyir ro ||

snin rje lhag bsam btan nas 7i mtha’ la (1b5) gnas par gyur pa dan theg
pa dman par ltun ba gan yin pa ||

de ni dman par ltun ba de las snin rje lhag bsam gyis bslan bar nus kyi
thabs gZan gyis bslan bar nus pa (2al) min || te | ma ni Ses rab pha ni thabs
|| [d?]es bdag med rtogs pa’i blo sogs $es rab kyi cha rnams theg pa gsum ka’i
thun mon ba yin pa’i phyir ro ||

[ 2 ] gan zag gan gi (2a2) snin rje sems can rnams la ni rjes su zugs par
gyur pa'® ||

des ni bcom ldan ’das na yan mnes par byas $in | gan zag des ni sans rgyas
kyi bstan pa’i khur (2a3) chen po yan yons su bzun || ba yin te | sans rgyas
kyis sems can rnams ches §in tu geces par 'dzin pa dan | sans rgyas kyi bstan pa
ni sfiin rjes rab tu phye Zin snin rje’i rtsa ba can yin pa’i phyir ro ||(2a4)

tshul khrims dag pa dan man du thos pa dan snin rje bskyed pa dag dan
gsun rab kyi tshig don rtogs dka’ ba rnams la ’jug pa’i blo zab pa dan chos

165_vai ego / -wai sic

166ha ego / ba sic
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rnams kyi cha sas phra zin phra ba rnams (2a5) ’byed nus pa’i ses rab gsal ba
dag |

gan zag gan gi rgyud la yod pa des ni dus rtag tu bde bar gsegs pa
167

rnams mchod | pa'®” yin te | sans rgyas rnams ni (2bl) zan zin gi mchod pas

mi miies kyi sgrub pa’i mchod pas mnes pa’i phyir ro ||

[ 3 ] bcom ldan ’das na nid snon sems can rnams la phan ’dogs par gyur
pa’il® stobs kyis grub pa mchog sku gsum gyi go 'phan ’di nid bries pa ste
|| sems can (2b2) gyi Zin sa gdin po la byams snin rje byan chub kyi sems dan
phyin drug bsdu bzi’i sa bon grun po ma btab par don gnis phun tshogs kyi ston
thog bzan zin man ba ’byun bar mi 'gyur ba’i phyir te | Byan chub sems ‘grel'®
las |

sems can brten nas sans rgyas kyi || go 'phan (2b3) bla med rned 'gyur na ||

lha dan mi yi lons spyod gan || tshans dan dban po drag po dan ||

jig rten skyon bas bsten de dag | sems can phan pa tsam Zig gis ||

ma drans pas ni ‘gro gsum 'dir || gan yan med la mtshar ci yod |[|!™
ces dan | sPyod jug'™ las kyan |

sems can rnams dan rgyal ba las || sans rgyas chos 'grub ’dra ba la ||

rgyal la gus byed de bZin du || sems can la min ci yi tshul ||*72

167pa ego / ba sic
168ha’i ego / ba’i sic
169 Bodhicittavivarana by Nagarjuna.
170P 10.2665(gi46a6-8), D no.1800(1ni41a6-7), N no.664(gid5al—2):
sems can bsten pas sans rgyas kyi(kyis P, N) || go 'phan(’phans P, N) bla med fid ’gyur na
|
lha dan mi yi lons spyod gan || tshans dan dban po drag po dan ||
'jig rten skyon bas bsten(brten P, N) de dag | sems can phan pa tsam Zig gis ||
ma drans pa ni 'gro gsum ’dir || ’ga’ yan med la mtshar ci yod ||
P 10.5470(gi244b8-225a2), D n0.4556(FEAH.), N no.3461(gi214a3-4):
sems can brten nas bla med pa’i || sans rgyas go 'phan(’phans P) nid ’thob na ||
tshans dban drag po ’jig rten skyon || la sogs thob pa mtshar ci yod ||
sems can phan pa byas tsam gyis || ma drans(ego / drags P, N) lha mi’i lons spyod de ||
"gro ba gsum po ’di dag na || nam yan yod pa ma yin no ||
KiE 1662, p.543a10-13(F R v bR EIFFERICIZ—BLL 72 \0):
MFERAEAKMERS, FERARERERE, AR, 25 K N — U AR R
71 Bodhisattvacaryavatara by Santideva.
1725attvebhyas ca jinebhyaé ca buddha-dharmagame same |
jinesu gauravam yadvan na sattvesv iti kah kramah || VI-113 (Vaidya, P. L. (1960) p.110.24—
25)
sems can rnams dan rgyal ba las || sans rgyas chos 'grub ’dra ba la ||
rgyal la gus bya de bZin du || sems can la min ci yi tshul ||(P no.5272, la21a7-8; D no.3871,
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Zes gsuns pas so ||

sems can kho na’i don du bcom ldan 'das na yis gzan don lons (2b5) sprul
gyi sku giis po ’di yan dag par bzun ba yin te | gzan du na dag pa gnis ldan
gyi chos sku tsam gyis chog pa’i phyir dan | snin rje chen po thog mtha’ bar
gsum du gal che ba’i don yod pa’i phyir ro ||

sems can rnams la yid kyis gnod sems (2b6) pa’i gan zag de nid rgyu
mtshan gan gi phyir || na

bcom ldan ’das na la mi bltos pas te sans rgyas kyi bstan pa’i khyad chos
kyi gtso bo sems can la gnod ’tshe spon ba dan 'gal ba de’i phyir na na nid gan
zag de yi don te skyabs ston par mi ’gyur ro ||(3al)

[ 4] sems can la phan 'dogs pa chun du byas na yan gan zag des ni bcom
ldan ’das la mchod pa byas pa’i phan yon ’byun bar ’gyur te || bya ba

gan gis sans rgyas kyi yid de thugs ni mgu (3a2) bar byed pa de ni mchod
pa yin pas so ||

sems can la gnod pa’i bdag nid can nam gzan la rnam par ’tshe ba’an
run ste |

de ltar byas nas me tog dan bdug spos la sogs pa mchod rdzas bzan po legs
par sbyar nas (3a3) mchod par gyur kyan mchod pa des ni sans rgyas bcom
ldan ’das kyi thugs dgyes pa’i mchod par mi ’gyur te | sems can la gnod pa’i
bya bas | sans rgyas kyi thugs dgyes par mi ’gyur ba’i phyir te | dper na | siin
du sdug pa’i (3a4) bu la gnod pa byas pas | de la byams ba’i ma’i yid mgu bar

mi 'gyur ba bZin no ||

[ 5] §in tu mdzes pa’i chun ma dag dan snin du sdug pa’i bu dan yid du ’on
ba’i ’byor pa dan rgyal srid chen po dan ||

ran gi S$a rnams dan ni khrag dan tshil dan (3a5) mig dan lus rnams
kyan ||

sems can gan la brtse ba’i gzan dban du byas nas te son nas bcom ldan
na yis gzan la yons su btan ba ||

des na sems can de la gnod pa byas na bcom ldan 'das na (3a6) la gnod
pa byas par ’gyur ba yin no ||

[ 6 ] rgyu mtshan des na gan zag gan sems can la phan pa byas na bcom

la19a3)
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ldan ’das na la mchod pa byas pa’i mchog dan |

gan zag gan sems can la gnod pa byas pa (3bl) de ni bcom ldan ’das na
la $in tu gnod pa’i mchog ste mthar thug yin no ||

bde ba dan sdug bsnal bcom ldan ’das na dan sems can rnams mtshuns
par myon ba ste ldan 'dod dan 'bral ’dod mtshuns bde bas na ||

sems (3b2) can rnams la gnod cin ’tshe bar byed pa de ni bcom ldan
'das na yi slob ma ji ltar yin te min no || sans rgyas dan sems can bde sdug
mtshuns par myon Zes pa’i don ni | sems can rnams kyis ran nid bde ba dan ldan
zin sdug bsnal dan ’bral bar ’dod pa ltar (3b3) sans rgyas kyis sems can rnams
bde ba dan ldan zin sdug bsnal dan 'bral bar ’dod pa mtshuns pa’i don yin te
| 1o tsa!™ ba Chos kyi $es rab kyi bsgyur las |

na dan sems can dag ni bde dan | sdug bsnal mtshuns 'dod pas |!™

zes 'byun bas so ||

[ 7] bcom ldan ’das kyis snon sems (3b4) can rnams la gnod ’tshe spon zin
byams snin rje bsgoms pa la brten nas sans rgyas kyi thugs mnes par byas
sin | dge ba mtha’ yas pa rdzogs par byas || pa dan |

sems can man po’i don la ste don du byan chub mchog tu thugs (3b5)
bskyed nas | sems can mtha’ yas pa la ran gi lus dan lons spyod dge rtsa dan
bcas pa gton ba’i blo goms pa dan | sems can mtha’ yas pa la gnod ’tshe spon
ba'i tshul khrims dan | sems can gyi log sgrub bzod pa dan sems can mtha’ yas
pa’i don la | brtson pa’i (3b6) dka’ spyad bzod pa dan | sems can mtha’ yas pa’i
don | bya ba’i phyir du mnon par spro ba’i brtson ’grus | gZzan don la sems rtse
gcig pa’i bsam gtan dan | sems can mtha’ yas pa’i don kha na ma tho ba med
par sgrub pa’i tshul rnam par ’byed pa’i $es rab la dus (4al) yun rin por rab tu
gnas pa’i stobs kyis sbyin pa la sogs pa’i pha rol tu phyin pa drug thob || pa
dan |

sems can tshad med pa’i don la brtson pa’i yid de byams pa tshad med
kyis Ita’i bu’i (4a2) bdud kyi stobs kyan bcom || bar mdzad pa dan |

sems can rnams la brten nas snar bsad pa’i sbyin sogs de lta bu de ltar
spyad pa des na ste de’i stobs kyis zas gtsan sras po na mnon par rdzogs par
sans rgyas || pa yin no ||

173¢tsa ego / tstsha sic
174P 10.5429, gil5lad.
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[ 8 | skye ba skye bar (4a3) te du mar $in tu gces par gyur ba’i gnen gyi
mthar thug tshe 'di’i ma dan ’dra bar gyur ba’i srog chags med par gyur na
I
dnos po gan la skabs ’dir ni snin rje dan byams las te byams pas dmigs
pa ste dmigs nas nes par (4a4) ’grub || ste ’grub par mi ’gyur ro ||
btan snoms dan dga’ ba tshad med dan la sogs pa’i sgras bsdus pa byan

chub kyi sems dan phyin drug bsdu bzi la sogs pa’i rgyal sras kyi lam phal mo
che rnams dmigs pa’am ched du bya ba’i dnos po’i yul gan la (4a5) dmigs nas
de dag ’grub par ’gyur te mi 'gyur ba dan rnam par thar ba dan byan phyogs
so bdun | la sogs pa’i thun mon ba’i lam rnams kyan gan la || dmigs pa’am
gan gi don du de dag sgrub pas theg dman las khyad par du ’phags par (4a6)
‘gyur te mi ‘gyur zin | gan zag gan gi don du snin rje bskyed nas gzan don
de la ’bad pa’i yid kyis dka’ spyad dan du len pa’i bzod pa yun rins por'™
bsgoms bar ’gyur te mi ‘gyur ro || ji skad du | rMi lam yid bZin nor bu’i gtam!™
las (4b1)

gal te sems can de dag med gyur na ||

'di ni gan gi ched du sbyin pa gton ||

gal te lus can rnams ni med gyur na ||

gan las ’dul ba’i tshul khrims thob par ’gyur ||

nies pa byed pa yan ni gan zig yin ||

gan gi ched du dpa’ bo bzod pa bsgoms ||

gan zig mnon (4b2) par 'dod pa thob bya’i phyir ||

su yi ched du brtson 'grus de de byed ||

gal te lus can rnams ni med ’gyur na ||

ji ltar byams dan siin rje dga’ ba dan ||

btan snoms dag la yan dag brten nas ni ||

bsam gtan snoms 'jug bde ba ’thob par 'gyur ||

thar ba bde ba dnos dan (4b3) dnos med ses ||

khams dan bsod nams bag la fial du brjod ||

kun nas fion mons rnam par byan ba dag |

gal te de dag med na ji ltar Ses ||

byan chub phyogs dan mthun pa’i chos rnams kyi ||

rgyu ni 'di ltar sems can rnams yin pas ||

15 por ego / bor sic
176 Svapnacintamaniparikatha by Nagarjuna.
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de phyir rdzogs pa’i byan chub (4b4) ’dod pa yi ||
sems can rnams ni bla ma bzin du blta ||!7*

zes gsuns pa ltar ro ||

[ 9 ] glan po che dan rta bzan po la sogs pa ’gro ba sems can rnams nid
du ma thub dban na yis gzan la phar sbyin pa btan ba byas || sin |(4b5)
sems can rnams nid chos kyi snod nid du yan ne bar gyur pas'™ te
gyur tshe thub dban na yis sbyin pas tshur bsdus || pa dan |
sems can rnams nid sna tshogs pa’i rgud pas mnar ba’i dnos por gyur

™ snon thub (4b6) dban na yis snin rje $in tu ’phel bar gyur || pa yin

pas!
no ||

gal te sems can rnams nid bsrun ma byas te skyon bar ma mdzad na
gan gi don du don gnis phun tshogs ’di nid bsgrubs || te ’grub par mi 'gyur

ro ||

[ 10 ] gal te (5al) sems can med na ’khor bar non mons pa’i kun non mi
zad de drag po rnam grans rab tu man po las || las kyi kun fion sna tshogs
"byun Zin |

de las “gro ba rigs drug gi skye ba’i kun fion ’gyur ba sogs (5a2) brgyud par
te ’khor lo bzin du yan dan yan du ’khor ba’i gnod pa mtshuns par myon ba
med las te med pas ched du bya ba gan la brten nas phan bde bla na med
pa’i go 'phan ’di nid bsgrubs || te 'grub par mi ‘gyur ro |

bde bar gsegs (5a3) pa bcom ldan 'das kyi bdag nid chen po ste lus can

TP 1n0.5469(gi220a3-7), D no.4555(%EH K ), N  10.3460(gi209b5-210al), P
10.5660(1e199b3-7)(P’), D no.4160(gel65b7-166a3)(D’), N no.3651(ne195a2-5)(N’):
gal te sems can de dag med gyur na || 'di ni gan gi ched du sbyin pa gton(ston P) ||
gal te lus can rnams ni med gyur na || gan las 'dul ba’i tshul khrims thob par ’gyur ||
nies pa byed pa yan ni gan Zig yin || gan gi ched du dpa’ bo bzod pa bsgom(sgom D’) ||
gan zig mnon par 'dod pa thob bya’i phyir || su yi ched du brtson ’grus de de byed ||
gal te lus can rnams ni med ’gyur na(ni N) || ji Itar byams dan siin rje dga’ ba dan ||
btan sioms dag la yan dag brten nas ni || bsam gtan snoms ’jug bde ba thob par ’gyur ||
thar pa(pa’i P’, D’, N’) bde ba dnos dan dnos med $es || khams dan bsam pa bag la fial du
brjod ||
kun nas non mons rnam par byan ba dag | gal te de dag med na ji ltar Ses ||
byan chub phyogs dan mthun pa’i chos rnams kyi(kyis P’, N’) || rgyu ni ’di(ji D’) ltar sems
can rnams yin pas(pa P’, N’ / la D’) ||
de phyir rdzogs pa’i byan chub ’dod pa yin(yis P’, D’, N’) || sems can rnams ni bla ma bzin
du blta(lta D) || o
18pas ego / bas sic
1pas ego / bas sic
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kun gyi mchog tu gyur ba no mtshar che zin rmad du byun ba ’khor ba’i
rgyan du gyur ba’i yon tan bsam gyis mi khyab pa ’di || dag

gal te bcom ldan 'das na la sems can rnams la thugs brtse (5a4) ba med
par gyur na ched du bya ba gan gi don du nie bar bsgrubs || te 'grub par mi
‘gyur ro | de’i phyir sans rgyas byan sems kyi bzan po spyod pa’i yon tan phul
du ’byun zin dpag par dka’ ba rnams sems can la rten nas ’byun ba S$a stag yin
pas | blo gros dan ldan (5a5) pa rnams kyis sems can gyi zin la ches $in tu gees
spras su 'dzin dgos pa’i tshul la nes pa brtan po bskyed par bya’o ||

[ 11 ] ji srid du thub dban na yi bstan pa ’gro ba mtha’ yas pa rnams la
phan bde dpag tu med pa ster bar byed pa ’di nid ’jig rten gyi khams ’dir (5a6)
ni ’bar bar gyur pa ||

de srid du gzZan sems can rnams la mchog tu phan par ’dod pa’i nan thos
chen po khyed ran rnams kyis zi ba’i dbyins su mi bzugs par gnas par gyis ||
Sig ces pa’o || Chos kyi $es rab kyi bsgyur ltar na

bdag (5bl) gzan mnam par gnas par

bsad do ||

mdo sde man po thos pas bcom ldan ’das na yi legs par spyad pa ste skyes
rabs man po’i kun bzan spyod pa sems can gyi don la nam yan mi skyo ba
rnams legs par thos nas nes par bgyid la ||

sems (5b2) can gyi don la skyo ba dan nal ba med par chu §in dan dbu ba
Ita bu’i snin po med pa’i lus ’di las ni lhun po lta bu’i snin po dam pa dag
ni blan bar gyis || Sig |

ces Byan chub sems dpa’i sde snod Ba tshva’i chu klun Zes bya ba’i lun
las (5b3) bcom ldan ’das kyis nan thos chen po bcu drug la bka’ stsal
pa | Sems can mgu bar bya ba’i bstod pa slob dpon Klu sgrub kyis
tshigs su bcad pa’i sgo nas bsdus pa rdzogs so || || (5b4) rgya gar gyi
mkhan po Pa ndi ta chen po D1 pam ka ra $r1 dzna na ste dPal mar me

180

mdzad ye $es dan | lo tsa ba dge slon Tshul khrims rgyal bas'®® bsgyur

cin zus te gtan la phab pa’o || | |

'dir "bad dge (5b5) tshogs'®! rlun gis rab bskyod pa'i ||

180has ego / pas sic
18ltshogs ego / chogs sic
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man nag rgyu ‘bras bdun gyi grur Zugs'®? nas ||
sku gsum rin chen glin du phyin gyur te ||
skyes dgu'’i re ba ma lus skon bar Sog | ||(5b6)

ces Sems can mgu bar bya ba’i tshigs bcad la bsgyur mi 'dra ba gnis yod pa las
| Nag tsho’i bsgyur gyi sten nas mchan gyis tshig don cun zad rnam par phye
ba ’di ni | spon ba (6al) ba’i gzugs brian [a mark of reverence] sbran btsun Nag
dban dpal ldan gyis | rab byun bcu bZi pa’i 'gran bya bZi bcu rtsa bzi pa thun
mon Zes pa lcags pho khyi 10’1 cho ’phrul gyi zla ba’i dus su | Khu (6a2) khen
hu thog thu’i khu re Dam chos ’gyur med glin du mtshams!®® bcad skabs sbyar
ba ’dis kyan bstan ’gro la phan thogs par gyur cig | || || dge’o ||

18271ugs ego / bzugs sic
183 mtshams ego / ’tshams sic
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